
 

              CORPUS CHRISTI PARISH 

                                          37891 Second St. Fremont, CA 94536 

                              (510) 790-3207     office@corpuschristifremont.org     www.corpuschristifremont.org 

April 9, 2017  Palm Sunday  
 

* * * * * * * * * * * * * * * * *  

9 de Abril, 2017 Domingo de Ramos 

 PARISH SERVICES 
SERVICIOS PARROQUIALES 

 

BAPTISMS/BAUTISMOS 
Please CALL the parish office at least six weeks in advance.   
Por favor, LLAME a la oficina parroquial por lo menos seis 

semanas antes. 
 

WEDDINGS/BODAS/QUINCEAÑERAS 
Please CALL the parish office at least six months in 

advance.   
Por favor, LLAME a la oficina parroquial por los menos seis 

meses antes. 
 

ANOINTING OF THE SICK/UNCION DE LOS ENFERMOS 
Please notify the parish office if you have a relative or 

friend who is seriously ill or homebound to receive 
anointing or communion. 

Por favor, notifique a la oficina parroquial si tiene un 
pariente o vecino quien está recluido en el hogar para 

recibir unción o la comunión. 
 

Faith Formation/ Educación de la Fe  
Baptism, First Communion, Confirmation and Sacraments 

for Adults. Please CALL the Faith Formation Office. 
Bautismo, Primera comunión, Confirmación y Sacramentos 
para adultos. Por favor, LLAME a la oficina de Educación 

Religiosa. 

OUR MISSION : Corpus Christi is a welcoming community that  
gathers as one family, diverse in age and culture. Nourished by 
the word of God, sacraments and devotions, we are committed to 
transforming our lives to be like Christ through serving and  
attending to the spiritual and material needs of all. 
 

NUESTRA MISION : Corpus Christi es una comunidad que 
reunida como una familia, diversa en edad y cultura. Alimenta-
dos con la Palabra de Dios, los Sacramentos y las devociones, 
estamos  
comprometidos a transformar nuestras vidas para ser como Cris-
to a través de nuestro servicio y atención a las necesidades  
espirituales de todos nuestros hermanos y hermanas.   

Church  
Address: 

 

PARISH OFFICE 
OFICINA PARROQUIAL 

 

OFFICE HOURS/HORAS DE OFICINA 
Monday-Friday/Lunes-Viernes  8:30a.m. - 4:30p.m. 

Closed daily  12 - 1:30p.m. 
 

OFFICE ADDRESS.……...37968 Third Street Fremont CA 94536  

 
(510) 790-3207  

Parish Office ……...……..………………...….....dial Ext 101 
Faith Formation Office………………….....……...dial Ext 103 

 
PASTORAL STAFF 

EQUIPO PASTORAL 
 

Parish Administrator…………..…...Rev. David Mendoza-Vela 
Permanent Deacon…….………...………..........Alfonso Perez 
Office Manager………..………...Rosio Gallo-Casillas Ext. 101 
……………………….……..office@corpuschristifremont.org 
Religious Education Administrator…......Diana Padilla Ext. 103 
……………………..faithformation@corpuschristifremont.org 
Music Director………..…………….………..........Jan Milnes 
Pastoral Council Facilitator……….....……..…..Angela Franco 

 
MASSES 
MISAS 

 

Saturday/Sábado…………………….......….5:00p.m. English 
Sunday/Domingo…………………..………..8:30a.m. English 
………………………………………….....10:30a.m. Español 
…………………………………….….....….5:00p.m. English 
 
Daily (Tuesday-Friday)……..………...……..8:30a.m. English 
Holy Days……………....……...................... consult bulletin 

 
RECONCILIATION 

CONFESIONES 
 

Saturday/Sábado…………………………………....4:00p.m. 
 



PASTORAL LIFE 
VIDA PARROQUIAL 

SOCIAL AND SERVICE 
ORGANIZATIONS 

Catholic Youth Organization 
Italian Catholic Federation 

Knights of Columbus 
Movimiento Familiar Cristiano 

St. Vincent de Paul /  
San Vicente de Paul 

 
LITURGICAL MINISTRIES 

Altar Linens /  
Blancos para el altar 

Altar Servers /Acólitos 
Church Environment / 

Decoración 
Hospitality/Greeters 

 Hospitalidad/Ministerio de 
Bienvenida 

Lectors / Lectores 
Eucharistic Ministers / Ministros 

de la Eucaristía 
Music / Música 

Ushers / Acomodadores 
 

MINISTRIES 
Adoration of the Blessed 

Sacrament /Adoración Nocturna 
 

Eucharistic Ministry to the Sick 
& Homebound /  

Ministros de la Eucaristía para 
los enfermos 
Respect Life 

Legion of Mary 
Jóvenes Para Cristo 
Grupo Guadalupano 

 
SERVICES 

Faith Formation / 
Formación de la Fe 

High School Youth Ministry 
Marriage Preparation / 

Preparación para el Matrimonio 
Rite of Christian Initiation of 

Adults (RCIA) / RICA 

For further information con-
cerning any ministry or organiza-

tion above, contact the parish 
office. Visit our parish website 

for meeting  
schedules. 

 

Para más información acerca de 
los ministerios y organizaciones, 

llame a la oficina parroquial.  
Visite nuestra pagina de internet 

para horarios de reuniones. 

READINGS FOR THE WEEK 

Monday: Is 42:1-7; Ps 27:1-3, 13-14; Jn 12:1-11 
Tuesday: Is 49:1-6; Ps 71:1-6, 15, 17; Jn 13:21-33, 36-38 
Wednesday: Is 50:4-9a; Ps 69:8-10, 21-22, 31, 33-34; Mt 26:14-25 
Thursday: Chrism Mass: Is 61:1-3ab, 6a, 8b-9; Ps 89:21-22, 25, 27; Rv 1:5-8; Lk 4:16-21 
 Lord’s Supper: Ex 12:1-8, 11-14; Ps 116:12-13, 15-16bc, 17-18; 1 Cor 11:23-
 26; Jn 13:1-15 
Friday: Is 52:13 — 53:12; Ps 31:2, 6, 12-13, 15-16, 17, 25; Heb 4:14-16; 5:7-9; Jn 18:1 
 — 19:42 
Saturday: a) Gn 1:1 — 2:2 [1:1, 26-31a]; Ps 104:1-2, 5-6, 10, 12, 13-14, 24, 35; or Ps 33:4
 -7, 12-13, 20-22; b) Gn 22:1-18 [1-2, 9a, 10-13, 15-18]; Ps 16: 5, 8-11; c) Ex 14:15 
 — 15:1; Ex 15:1-6, 17-18; d) Is 54:5-14; Ps 30:2, 4-6, 11-13;e) Is 55:1-11; Is 
 12:2-6; f) Bar 3:9-15, 32 — 4:4; Ps 19:8-11; g) Ez 36:16-17a, 18-28; Ps 42:3, 
 5; 43:3-4 or Is 12:2-3, 4bcd, 5-6 or Ps 51:12-15, 18-19; h) Rom 6:3-11; i) Mt 
 28:1-10 
Sunday: Acts 10:34a, 37-43; Ps 118:1-2, 16-17, 22-23; Col 3:1-4 or 1 Cor 5:6b-8; Jn 
 20:1-9 or Mt 28:1-10 or (at an afternoon or evening Mass) Lk 24:13-35 
 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: Is 42:1-7; Sal 27 (26):1-3, 13-14; Jn 12:1-11 
Martes: Is 49:1-6; Sal 71 (70):1-6, 15, 17; Jn 13:21-33, 36-38 
Miércoles: Is 50:4-9a; Sal 69 (68):8-10, 21-22, 31, 33-34; Mt 26:14-25 
Jueves: Misa del crisma: Is 61:1-3ab, 6a, 8b-9; Sal 89 (88):21-22, 25, 27; Apo 1:5-8; 
 Lc 4:16-21 Cena del Señor: Ex 12:1-8, 11-14; Sal 116 (115):12-13, 15-16bc, 17
 -18; 1 Cor 11:23-26; Jn 13:1-15 
Viernes: Is 52:13 — 53:12; Sal 31 (30):2, 6, 12-13, 15-16, 17, 25; Heb 4:14-16; 5:7-9; Jn 
 18:1 — 19:42 
Sábado: a) Gn 1:1 — 2:2 [1:1, 26-31a]; Sal 104 (103):1-2, 5-6, 10, 12, 13-14, 24, 35; o Sal 33 
 (32):4-7, 12-13, 20-22; b) Gn 22:1-18 [1-2, 9a, 10-13, 15-18]; Sal 16 (15): 5, 8-
 11; c) Ex 14:15 — 15:1; Ex 15:1-6, 17-18; d) Is 54:5-14; Sal 30 (29):2, 4-6, 11-
 13; e) Is 55:1-11; Is 12:2-6; f) Bar 3:9-15, 32 — 4:4; Sal 19 (18):8-11; g) Ez 
 36:16-17a, 18-28; Sal 42 (41):3, 5; 43:3-4 o Is 12:2-3, 4bcd, 5-6 o Sal 51 
 (50):12-15, 18-19; h) Rom 6:3-11; i) Mt 28:1-10 
Domingo: Hch 10:34a, 37-43; Sal 118 (117):1-2, 16-17, 22-23; Col 3:1-4 o 1 Cor 5:6b-8; Jn 
 20:1-9 o Mt 28:1-10 o (en la Misa de la tarde o la noche) Lc 24:13-35 

 
 
 
 
 

Saturday, April 8  

 5:00 pm      † Paul & Maryann Pagan 

    † Madeline Trujillo 

Sunday, April 9 

 8:30 am     S.I.  Larry Miller 

   † T. J. Roberts 

 10:30 am    † Jesus Martinez 

    † Luis Miranda 

 5:00 pm     People of Corpus Christi 

Monday, April 10 

 NO MASS 

Tuesday, April 11 

      8:30 am      People of Corpus Christi 

Wednesday, April 12 

 8:30 am   People of Corpus Christi 

Thursday, April 13 Holy Thursday 

 8:30 am   Morning Prayer / Laudes 

 7:00 pm    People of Corpus Christi 

Friday, April 14 Good Friday 

 8:30 am   Morning Prayer / Laudes 

Saturday, April 15 Holy Saturday  

 8:30 am   Morning Prayer / Laudes 

 8:00 pm      † Edmund & Arlene Cunniffe 

    † Alex Roberts 
 

† In Memory of 

S.I. Special Intention 

 
We pray for the sick and deceased members of our Parish and 

all the names in our book of  prayers. 
 

Oremos por los enfermos y difuntos  de nuestra   
parroquia y por las personas en el libro de las oraciones. 

Call the parish office to schedule a mass intention.  
Suggested donation $10 

   
                                

                                 
 
 
 

 
THANK YOU FOR  
YOUR VALUABLE  
CONTRIBUTION!                                

 
¡GRACIAS POR  

    SU VALIOSA              
                                                                     CONTRIBUCION! 

 
 

April 2nd  
April 16th 
Bulletin 

Special Needs 
April 16th 
Bulletin 



BULLETIN ADVERTISMENTS  1-800-231-0805 

     JESUS CRIED OUT AGAIN IN A LOUD VOICE … 
                 AND GAVE UP HIS SPIRIT. 
After our Lenten Journey, we arrived at Holy Week with Palm 
Sunday of The Passion of the Lord. The palms and branches 

that we have brought to bless signify the triumph and martyrdom of the Lord, and in-
clude the mystery of the cross and the glory of Jesus' death and resurrection.  
Palms are not amulets for good luck, nor are they to scare away demons or evil spirits. 
However,  
during the year, palms will remind us that we have accompanied Christ the King at his 
entrance to Jerusalem. Palm Sunday's celebration is marked by a double dimension: joy-
sadness; dead-live; crucifixion-resurrection.  
 

I invite you to participate in our different Holy Weeks activities here in Corpus Christi, 
Fremont.  
On Holy Thursday, let us try to participate in the Mass of the Lord's Supper or at least 
come to worship the Blessed Sacrament until midnight.  
On Good Friday, let us participate in the Liturgy of the Passion of the Lord, and in our different activities of popu-
lar piety like morning prayer, stations of the cross, and "Santo Entierro" (Jesus'burial). I remind you that Good Fri-
day is a day of fasting and abstinence from pork, beef, and chicken.  
On Holy Saturday in the morning, come and pray the Liturgy of the Hours. With Mary let us wait for Jesus' resur-
rection. In the evening, we will come to celebrate the Solemn Easter Vigil.  
 

There are many important and beautiful things about our Catholic faith that we often do not participate or do not 
know. Let us enter Holy Week with a great devotion and faith.  
Let us spend these holy days with the Joy of the Risen Lord.  
 

 
“JESUS DANDO UN FUERTE GRITO EXPIRÓ...” 

Después de nuestro camino cuaresmal llegamos a la Semana Santa con el Domingo de la Pasión, comúnmente lla-
mado Domingo de Ramos. Las palmas que hemos traído para bendecir significan el triunfo y el martirio del Señor 
y encierran el misterio de la cruz y la gloria, de la muerte y la resurrección del Señor.  
 

Las palmas no son amuletos para la buena suerte, tampoco son para espantar demonios o malos espíritus. Sin 
embargo, durante el año nos recordarán que hemos acompañado a Cristo Rey en su entrada a Jerusalén. Esta cele-
bración está marcada por una doble dimensión: gozo-tristeza; muerte-vida; crucifixión-resurrección.  
 

Les invito a participar en las distintas actividades de la Semana Santa aquí en Corpus Christi, Fremont.  
El  Jueves Santo,  hagamos lo posible de participar en la Misa de Institución de la Eucaristía o al menos venir a 
adorar al Santísimo Sacramento.  
El Viernes Santo, participemos en los oficios de la Pasión y en los actos de piedad popular como la oración de la 

mañana, el vía crucis, la procesión del silencio, el pésame a la virgen. Les 
recuerdo que el Viernes Santo es día de ayuno y de abstinencia de carne 
de puerco, res y pollo.  
El Sábado Santo en la mañana, vengan a orar la Liturgia de las Horas. 
Con María esperemos la resurrección. Por la noche, celebraremos la So-
lemne Vigilia Pascual.  
 

Hay muchas cosas importantes y bellas de nuestra fe católica en las que 
muchas veces no participamos o no las conocemos. Entremos a la Sema-
na Santa con mucha devoción y fe. 
Dejemos pasar estos días santos con el gozo del Señor Resucitado. 

 
From the Desk of Fr. David 

Desde el Escritorio del Padre David 



 
 

 

 

Flower sponsorship 
Patrocino de flores 

 

                   Next	Available	Weekend/Primer	ϐin	de	semana	disponible		 	 	 	 or/	o		 											Date	Desired/Fecha	Deseada*	________________________________			 														2	ϐlower	arrangements/	2	arreglos	ϐlorales	ሺ$80ሻ		 											3	ϐlower	arrangements/3	arreglos	ϐlorales	ሺ$120ሻ		Name/Nombre:	_________________________________________________________________________	Phone	Number/Numero	de	Teléfono:	________________________________________________	In	Honor	of/En	honor	a:	_______________________________________________________________		*dates	are	not	guaranteed,	if	a	desired	weekend	is	taken,	the	closest	weekend	will	be	given.	Please	place		this	form	and	donation	in	an	envelope	in	the	collection	basket.		*la	fecha	no	esta	garantizada,	si	la	fecha	esta	ocupada	se	le	dará	el	próximo	ϐin	de	semana.	Por	favor	entregue	este	formulario	con	la	donación	en	un	sobre	al	canasto	de	la	colecta.	

THE SEVEN CHURCHES 
On Holy Thursday, there is a very beautiful and ancient tradition of 
visiting seven churches. Actually, we don’t only visit seven churches, 
but the Altar of Repose of the Blessed Sacrament. On Holy Thursday, 
following the Mass of the Lord’s Supper, the Blessed Sacrament is 
taken on a procession through the Church and reposed in the taber-
nacle specially decorated. The procession is lead by the cross, and the 
priest carrying the Blessed Sacrament. This is a time for intense devo-
tion for the Most Holy Sacrament and prayer. Venerating the Altars of 
Repose on the evening of Holy Thursday gives the faithful the oppor-
tunity to pass the evening with the Lord, recalling his suffering and 
loneliness as he waited for his crucifixion. The finery with which the 
Tabernacle is traditionally decorated also offers a reminder of the 
glory of the Resurrection which is the imminent conclusion of the 
Easter Triduum. I have kept this wonderful tradition for many years 
and find it most rewarding. It reminds us of the great gift we have as 
Catholics in the Blessed Sacrament and a view of the universality of 
the Church.  Why not start a new tradition for yourself and your fami-
ly. Let us visit Our Lord this Holy Night! For your convenience, there 
is the schedule for Holy Thursday Adoration in our area.  

St. Edward: Monday-Friday 6:15am & 4:15pm 
Holy Spirit: Wednesdays 6:30pm 

Our Lady of Guadalupe: Fridays 8pm 
Old Mission San Jose: Thursdays 8:30am  
Our Lady of Rosary: Wednesdays 7:30pm 

Corpus Christi: Thursdays 7pm 
St Ann, Union City: Fridays 8:30am 
VISITA A LAS SIETE IGLESIAS 

El Jueves Santo por la noche existe una hermosa tradición en la que 
se acostumbra visitar siete iglesias o templos y hacer un momento 
de oración en cada uno de ellos. Esto simboliza el ir y venir de Jesús 
después de haber sido aprendido en el Huerto de Getsemaní para ser 
juzgado y luego crucificado, y es un acto de sacrificio y de desagravio, 
en el que se honra a Jesús y se le pide perdón por las ofensas cometi-
das por el hombre al traicionarlo y entregarlo a las autoridades de 
aquella época. Esta es una tradición de origen romano que se ha 
extendido por todo el mundo. En ella, los fieles visitan iglesias o 
templos donde se encuentran los monumentos (es decir el Santí-
simo Sacramento ), y es parecida al Vía Crucis debido a que su 
desarrollo implica siete estaciones, leer la Escritura, rezar delan-
te de Jesús y meditar sobre su Pasión. La Iglesia recomienda no 
tomar esta tradición religiosidad como un ir y venir de los templos, sino 
que en este recorrido se medite y se viva la Pasión de Jesús.  

 

 

Saturday, May 20, 2017 
Sabado, 20 de Mayo, 2017 

10am - 12pm: Father Jim Sullivan, Guest Speaker 

12pm - 5pm: Festival 
 

Entertainment  - Food Booths - Car Show - Raffle  
Door Prizes - Flea Market - DJ & Dancing 

Children’s Games - Join the Hat Contest 
——————————————— 

Entretenimiento - Comida - Exposición de Carros - Rifa  
Premios - Mercado de Pulgas - Música y Baile 

Juegos para los niños - Concurso del mejor sombrero 
 

Raffle Prizes / Premios de la Rifa: 
1st: Wine Train + Hot Air Ballon Ride / Tren de vino + Paseo en 

globo de aire 

2nd: Samsung 65’’ TV w/ Bose Sound / Television Samsung 65’’ 
con sistema de sonido Bose 

3rd: Family Fun Basket $800 value / Canasta de diversión para la 
familia con valor de $800 

 

$20 donation per ticket / donación de $20 por boleto 

Movimiento Familiar Cristiano Federación de Newark 
Presenta un  

Encuentro Conyugal 
Abril 21, 22 y 23 

Para mas información llame a: 
Manuel y Dominga Anaya 

510-209-6441 / 510-277-6892 
 

Puede recoger una solicitud en la oficina parroquial  



FASTING AND ABSTINENCE ON GOOD FRIDAY 
 

The following regulations regarding fasting and abstinence are 
observed in the United States: Catholics ages 14 and over are to 
abstain from meat on Good Friday.  
 
Individuals between 18 and 59 are also obliged to fast on Good 
Friday. Eating two smaller meals is permitted if necessary to 
maintain strength, but eating between meals should be avoided.  
 
These obligations, however, do not apply to those whose health 
or ability to work would be seriously affected.  
 
 

AYUNO Y ABSTINENCIAVIERNES SANTO 
 

Las siguientes regulaciones en referencia al ayuno y la abstinen-
cia son las que se observan en todos los Estados Unidos: Los 
católicos mayores de 14 años deben abstenerse de comer carne el 
Viernes Santo.  
 

Todas las personas entre los 18 y los 59 años están obligadas a 
ayunar (comer únicamente una comida completa) el Viernes San-
to. Luego, es permitido comer otras dos porciones pequeñas, para 
mantener las fuerzas necesarias. Pero, no se debe comer nada 
entre comidas.  
 

Estas prácticas sin embargo, no son obligatorias para aquellos 
cuya salud corre peligro o para quienes podrían ver su trabajo 
seriamente afectado.  

 
HOLY WEEK SERVICES  

 
HOLY THURSDAY— APRIL 13th 

8:30 a.m.= Morning Prayer Bilingual  
                         in the Church  
7:00 p.m.= Bilingual Mass of the  
                         Last Supper and  
                         Silence Adoration of the  
                         Blessed Sacrament 
                         until 12:00 a.m. 
  
GOOD FRIDAY—APRIL 14th 
8:30 a.m.= Morning Prayer Bilingual  
                         in the Parish Hall 
11:00 a.m.= Stations of the Cross  
                          in English -  
12:00 p.m.= Liturgy of the Lord’s  
       Passion in English:  
       Includes the Word of God,  
                           Adoration of the Cross,  
                           and Holy Communion  
 
HOLY SATURDAY  
& EASTER VIGIL— APRIL 15 TH 

8:30 a.m.= Morning Prayer Bilingual  
                         in the Parish Hall  
8:00 p.m.= Easter Vigil Bilingual Mass 

No confessions the afternoon of Holy Saturday 
No 5:00 p.m. Mass 
  
EASTER SUNDAY MASS —  
APRIL 16TH 
8:30 a.m.- English   
No 5:00 p.m. Mass 
 

 
PROGRAMA SEMANA SANTA 
 
JUEVES SANTO— 13 de ABRIL 
8:30 am = Oración de la Mañana en la 
   iglesia (bilingüe) 
7:00 pm = Santa Misa de la Cena del  
   Señor  
8:30 pm- 12:00 am Adoración al San-
tísimo en el Salón Parroquial. (La Adora-
ción de hará en silencio)  
 
VIERNES SANTO— 14 de ABRIL  
8:30 am = Oración de la Mañana  
   Salón Parroquial (bilingüe)  
5:00 pm = Vía Crucis alrededor de la      
   iglesia 
6:00 pm = Oficios de la Pasión del  
   Señor  
7:00 pm = Procesión del Silencio y   
  Pésame a la Virgen  
 
SABADO SANTO— 15 de ABRIL 
8:30 am = Oración de la Mañana  
   Salón Parroquial (bilingüe) 
9:00 am = Bendición de agua y objetos  
   religiosos.  
8:00 pm = Solemne Vigilia Pascual  
 
DOMINGO DE RESURRECCION— 
16 de ABRIL 
10:00 am = Procesión del Resucitado 
10:30 am = Solemne Misa de Pascua  
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